We Praise You, O God

ADORATION
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1 We praise you, O God, our Re - deem - er, Cre - a - tor;
2 We wor - ship you, God of our fa - thersand moth-ers;
3 With voic - es u - nit - ed our prais - es we of - fer
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in grate - ful de - vo - tion our trib - ute we bring.
through tri - al and tem - pest our guide you have been.
and glad - ly our songs of thanks-giv - ing we raise.
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We lay it be - fore you; we kneel and a - dore you;
When per - ils o'er - take us, you will not for - sake us,
With you, Lord, be - side us, your strong arm will guide us.
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we bless your ho - ly name; glad prais - es we sing.
and with your help, O Lord, our strug - gles we  win.
To you, our great Re-deem - er, for - ev - er be praise!
. [ B
. s — ot D
DEESE e =tE=
= | —

The author wrote this text when only nineteen years old in response to a request from the organist of the
Brick Presbyterian Church in New York City, who wanted another Thanksgiving text to sing to this Dutch
tune. He regarded the usual text (see no. 336) as too full of conflict.

TEXT: Julia C. Cory, 1902,

alt.

MUSIC: Neder-landtsch Gedenck-Clanck, 1626; harm. Eduard Kremser, 1877

KREMSER
12.11.12.11
(this tune in a lower key, 336)



Take My Life

DEDICATION AND STEWARDSHIP
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1 Take my life and let it be con-se - crat-ed, Lord, to thee;
2 Take my hands and let them move at the im - pulse of thy love;
3 Take my voice and let me sing al-ways,on -1ly, for my King;
4 Take my sil - ver and my gold; not a mite wouldI with-hold;
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take my mo - ments and my  days; let them flow in
take my feet and let them be swift and beau - ti -
take my lips and let them be filled with mes - sa -
take my in - tel - lect and use ev - ery power as
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cease - less  praise; let them flow in cease - less praise.
ful for thee, swift and beau - ti - ful for thee.
ges from thee, filled with mes - sa - ges from thee.
thou shalt choose, ev - ery power as thou shalt choose.
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5 Take my will and make it thine;
it shall be no longer mine.
Take my heart, it is thine own;
it shall be thy royal throne,
it shall be thy royal throne.
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6 Take my love; my Lord, I pour
at thy feet its treasure store;
take myself and I will be
ever, only, all for thee,
ever, only, all for thee.

This hymn of consecration radiates from the repeated word “take,” resulting in a remarkably full survey of a
person’s attributes and possessions and giving weight to the “all” at the end. The composer of the tune was

influential in the renewal of Reformed hymnody in French.

TEXT: Frances Ridley Havergal, 1874
MUSIC: H. A. César Malan, 1827
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SENDING

We Will Go Out with Joy 539
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1 We will go out with joy in the Spir-it; we will go out with God.
2 Now an -y - one who's born  of the Spir-it, sing a new song of joy.
3 We will go out with joy in the Spir-it; we will go out with God.

C F/C C C/G G7 C
) All Fine
D’ A \ 4 N —t I 4
T o MR T T s re— ‘
o) S 1 ] e B !
[y T e v e e g 4
We will go out with joy in the Spir-it, we will go out with God.
Now an - y - one who's born of the Spir-it, sing a new song of joy.
We will go out with joy in the Spir-it, we will go out with God.
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Al-le - lu-ial We will go out with joy.
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Al - le - lu - ia! Al - le - lu-ial

Drawing on the phrasing of Isaiah 55:12, this joyful sending hymn was created by a musical Canadian father
and daughter, beginning with the tune that emerged from a four-hand piano improvisation. The completed
hymn later served as the recessional music for her wedding.

TEXT and MUSIC: Andrew Donaldson and Hilary Seraph Donaldson, 2003 WE WILL GO OUT WITH JOY
Text and Music © 2003 Andrew Donaldson and Hilary Seraph Donaldson 10.6.10.6 with refrain
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